


Marché commun de l’Afrique orientale
et australe (COMESA)

Commission de l’Océan Indien (COI)
Communauté de développement
de l’Afrique australe (SADC)

LIBYE
ÉGYPTE

SOUDAN

DJIBOUTI

ÉTHIOPIE

KENYA

TANZANIE

MOZAMBIQUE

MADAGASCAR

INDE

CHINE

SINGAPOUR

FRANCE

SEYCHELLES

MAURICE

AUSTRALIE

LA RÉUNION
(France)

ZIMBABWE

ZAMBIE

AFRIQUE
DU SUD

BOTSWANA

NAMIBIE

ANGOLA

RÉPUBLIQUE
DÉMOCRATIQUE

DU CONGO

ÉRYTHRÉE

Située au carrefour de l’Asie, l’Europe et l’Afrique, au cœur de l’océan Indien, l’île Maurice est une république hospitalière, 

multiculturelle et ouverte sur le monde. Une porte d'entrée au continent africain à travers de nombreux accords de libre 

échange, de nombreux traités de non double imposition et d'une connectivité aérienne.

Sa qualité de vie, sa stabilité politique et sociale, son économie dynamique et prospère dans de nombreux domaines 

(tourisme, finances, commerce, immobilier, communication), en font une destination de choix pour les investissements.

Mauritius is a welcoming, multicultural republic with a global outlook in the middle of the Indian Ocean, at the crossroads of Asia, 

Europe and Africa. A doorway for the continent of Africa through various free trades, double tax treaties and airline connectivities.

The country is a prime destination for investment with a high quality of life, political and social stability as well as a dynamic and 

thriving economy across various sectors including tourism, finance, trade, property and communication.

Maurice,
 une plateforme économique 
entre l'Europe, l'Inde et l'Afrique
Mauritius, an economic platform between Europe, India and Africa



L’île Maurice,
 une destination
de choix pour les
 investissements
Mauritius, a prime 
 investment destination



L’île Maurice
en bref
Mauritius at a glance

1,3 million
Population

89,9 %
Taux d’alphabétisation
literacy rate 

59,3 %
Main d'oeuvre qualifiée & polyvalente
Qualified & multi-skilled workforce

1er Pays Africain
Index de développement humain
(Programme des Nations Unies - 2021)
Human Development Index

(United Nations Development Programme - 2021) 

39ème mondial pour les affaires
Forbes Survey of Best Countries for Business (2019)

9ème mondial - Liberté économique
Economic Freedom of the World (2019) – Fraser Institute

Cadre juridique
basé sur le code civil napoléonien et le Common Law 
britannique
Legal system based on the Napoleonic civil code and 

British Common Law

90,5 %
Taux d’emploi 
Employment rate

4,8 % (2021)
Taux de croissance du PIB réel

Real GDP growth rate

Fiable – ADSL, fibre, 3G & 4G network
8th most fibred country in the world in terms of connectivity

and 1st in Africa

2,3 millions de km2 

Zone d’économie exclusive

Exclusive economic zone

GMT +4 
Fuseau horaire idéal
Ideal time zone

Vols directs vers les principales 
destinations
Direct flights to major destinations

USD 9,500 (2021)
Revenue National Brut par habitant

GNI Per Capita 

Bilingue (français et anglais)
Bilingual (French and English)

Répartition de l’économie 

Distribution of economic activity

74,1 % 
Services

21,8 % 
Industrie

4 % 
Agriculture



Moka,
  le cœur de l’île
   the heart of the island



Moka, un emplacement
 stratégique
 a strategic location

Centrale et accessible
Central and accessible 

Proximité des principales zones urbaines
Proximity to major urban centres

Réseau routier développé et efficace
A well-developed and efficient road network

Bon retour sur investissement
A solid return on investment

du pouvoir d’achat

de la population active

population active

70 %

40 %

- of the purchasing power

- of the workforce

workforce
Freeport

Airport

Port-Louis

Grand Bay

Le Morne

Quartier Militaire
Rose-Hill

Mahebourg

Flacq

Beau-Bassin

Quatre Bornes

Ebène

Vacoas

Phoenix

Curepipe

Terre Rouge-Verdun-Ebène 
Motorway

M1 Motorway

10.6%

7%

8.9%

5.5%

7.1%

11.6%

8.0%

Tribeca
Central

Cote d'Or
Smart City



Son riche passé et le plan de développement intégré ambitieux du groupe ENL font de Moka la région la plus attractive 
de l’île. ENL veut s’assurer du bon développement de Moka sur le long terme, aligné sur ses 4 piliers fondateurs :

Moka is the island’s most attractive region with a combination of a rich historical past and ENL’s ambitious integrated development plan.

The Group wants to ensure its successful long-term development aligned with 4 key pillars:

 Moka,
un patrimoine et une histoire riches
a wealth of heritage and history

Moka tire son nom de la présence de plants de café introduits 
sur ses sols en 1721 où le climat des hauts plateaux, à 200 mètres 
d’altitude, est propice à sa culture. Ce nom vient d’une ville d’Arabie 
où le café pousse naturellement, faisant ainsi sa réputation.

Moka gets its name from the coffee plants introduced in 1721 to this area 

situated at 200 metres above sea level, with a climate adapted to their 

cultivation. The namesake city in Arabia has earned its reputation from the 

coffee that grows naturally in the region. 

Réputée pour son climat agréable, sa douceur de vivre,  
la richesse de ses terres et situé non loin de Port-Louis,  
Moka accueille dès 1749 le Château de Réduit, résidence 
du gouverneur.

The region is renowned for its pleasant climate, gentle way of life and rich 

soil. Situated close to Port Louis, it is home to Château du Réduit,  

which served as the governor’s residence from 1749.

Au pied des montagnes du Pieter Both et du Pouce,  
Moka voit la route du Pouce aménagée par les Français 
pour faciliter l’accès vers Port-Louis.

Moka is nestled at the foot of Pieter Both and Le Pouce Mountains, 

the latter with a road built in French colonial times to make access  

to Port Louis easier. 

La culture de la canne à sucre remplace celle du café,  
avec une première sucrerie, Minissy, suivie de Circonstance, 
Helvétia et Beau Climat. La sucrerie Mon Désert, créée par 
Martial Noël en 1827, est la dernière en activité à Moka.

Sugarcane cultivation replaced coffee plantations with the construction 

of a first mill in Minissy, followed by Circonstance, Helvétia and Beau 

Climat. Mon Désert was created by Martial Noël in 1827 and was the last 

sugar factory to operate in the area.

L’utilisation optimale des ressources
Optimal use of resources

L’engagement citoyen
Citizen engagement

Une meilleure qualité de vie
Improved quality of life

La création de réelles 
opportunités économiques
Creating real economic opportunities

... engagée dans un développement 
    intégré et durable
... engaged in an integrated and sustainable development

L’ambition est de faire de Moka un exemple mauricien

pour l’île et pour la région.
The ambition for Moka is to set the example for Mauritius and the region.

Planification

intégrée
Integrated

master planning

Infrastructures

de qualité
Quality

infrastructure

Authenticité

& élégance
Authenticity

& elegance

Environnement

éco-responsable
Eco-friendly

environment

Mobilité

& connectivité
Mobility

& connectivity

Développement

mixte
Mixed-use

development

MOKA
Vision globale



Aujourd’hui, Moka c’est

26 000

2 000  employés 
à Bagatelle, Telfair et Vivéa 
(centres d'affaires)
employees at Bagatelle, Telfair and 

Vivéa (business parks)

3 centres commerciaux  
(dont le plus grand de l'île)
shopping malls 

(including the largest of the island)

13 centres médicaux et 
paramédicaux
medical and paramedical centres

1 500 commerces
et entreprises implantés*
business actvities

1 centre sportif &
de bien-être
sports and wellness institute

4 voies d'accès dont
2 autoroutes
access roads including

2 motorways

35% de la superficie 
aux espaces communs et verts
of the area with public and green spaces

1

1 

25
26 institutions éducatives 
françaises/anglaises et privées/ 
publiques
private and public French and English 

educational institutions

Moka currently has

habitants*
inhabitants

club multisports
multisports club

associations

gare routière
bus terminal

*Moka / Saint-Pierre villages
  Source : Statistics Mauritius



Kendra, Saint-Pierre

Nature's Basket – 
supermarché bio à
Les Allées
organic supermarket

Vélos électriques à Moka –
un projet de mobilité écologique
en marche
Electric bicycles –

an ecological mobility plan

Les Allées d'Helvétia

Shopping à Bagatelle Mall

Food Lover's Market, Bagatelle Mall

Environnement idéal
pour le développement
des enfants
Ideal environment for 

children's development



Moka,
 la Smart City
la plus avancée de l'île
 the most advanced Smart City

 of the island



Le Smart City Scheme,
  un accélérateur
      pour Moka
  a major boost for Moka



Le Smart City Scheme a permis d’établir des nouveautés avantageuses
The Smart City Scheme has opened the door to new opportunities  

Aujourd’hui, de nouvelles initiatives sont en cours et reposent sur le 
concept de "citysmarting". Les éléments clés de ce plan sont :
Today, new initiatives are in progress and are based on the concept of "citysmarting".

The core elements of the plan are:

Une ouverture aux étrangers 
Accessibility to foreign buyers

Créer de réelles opportunités 
économiques 
Create real economic opportunities 

Des facilités d’implantation pour
les entreprises 
Setting-up facilities for businesses

Utiliser les ressources
de façon optimale 
Optimal use of resources

Des avantages fiscaux importants 
Significant tax benefits 

Améliorer la qualité de vie 
Improve quality of life

Engager les citoyens 
Engage citizen

Le Smart City Scheme a fait l’objet d’un nouveau cadre légal introduit par 
le gouvernement mauricien depuis 2015, afin de bâtir des villes planifiées et 
durables, autour du concept « Live – Work – Play ».

The Smart City Scheme was introduced in 2015 by the Mauritian government with a new 

legal framework enabling the development of planned and sustainable cities based on the 

Live-Work-Play concept.

Dès 2017, Moka a obtenu sa certification et a su saisir cette nouvelle 
opportunité d’investissement pour renforcer le paysage immobilier de l’île. 
Moka was issued with a Smart City Certificate in 2017 and used this new investment avenue 

to enhance the property landscape of the island. 

Une nouvelle
  opportunité
d’investissement
A new investment avenue 





500 hectares
Superficie totale de la Smart City
Total area of the Smart City 

8 hectares
Superficie du parc urbain
Urban park area 

5 km
La Promenade 

35 %
Espaces verts et communs
Green and common areas 

15 000
Nombre de nouveaux habitants
Number of new residents 

À terme :
Ultimately:

Image 3D : La Promenade à Telfair

scan for more

The information contained in this document has a solely indicative character and should only be 
construed as being illustrative of the finished product. The developer reserves the right to amend any 
information contained herein without prior notice.

Bagatelle

Telfair

Courchamps

Helvétia

Vivéa

L'Avenir

Autoroute M3 
vers le Nord

Route Côte d’Or
vers Curepipe

Saint-Pierre
Bypass

Route A7

Autoroute M1
vers Port-Louis

Nouvel échangeur
par Tribeca

Échangeur
d’Ebène

Future developments

Les Allées
d'Helvétia

Gare routière
de Saint-Pierre

Kendra

Saint-Pierre

Bagatelle Mall

Réduit

Wellkin
Hospital

Ebène

Côte d'Or
Stadium



Un aménagement
  du territoire
contrôlé et planifié
Balanced and

        well planned land use



La Smart City de Moka veut relever avec confiance et détermination le défi  

de l’urbanisation. Pour cela, elle s’assure :

Moka Smart City embraces the challenge of urban transformation with confidence and 

determination. This means:

D’une collaboration étroite 

avec les autorités locales

Close collaboration with local 

authorities.

Comme le projet d’urbanisation va de pair avec le développement durable, 
la Smart City de Moka a adhéré au *LEED for Neighborhood Development  
(LEED-ND).

Urban and sustainable development are interlinked and Moka Smart City has joined the 

LEED for Neighborhood Development (LEED-ND) programme.

Une bonne gouvernance de la ville est par ailleurs visée, afin d’atteindre 
la meilleure qualité de vie possible – avec l’assurance que tous les sous-
développeurs (résidentiels, commerciaux et bureaux) suivent à long terme 
les cahiers des charges techniques et architecturaux.

Good urban governance is also pursued to achieve the best quality of life possible – with 

the assurance of long-term compliance with the technical and architectural guidelines by 

all secondary developers (residential, commercial and office). 

Du respect des règlements et 

du suivi des développements 

grâce aux experts locaux et 

internationaux

Compliance with regulations and 

monitoring of developments by 

local and international experts.

Une urbanisation
  maîtrisée pour une
  meilleure qualité de vie
Controlled urban development
   to improve the quality of life

L
e
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 ? Le LEED for Neighborhood 

Development (LEED-ND)  

est une certification 

indépendante américaine 

qui reprend les principes de 

qualité environnementale et 

de développement durable à 

l'échelle d'une ville. 

LEED for Neighborhood 

Development (LEED-ND) is an 

independent US certification 

programme which incorporates 

the principles of environmental 

quality and sustainable 

development at the scale of a city.



Un carrefour idéal
 pour les affaires
The right place to do business 



ENL House,
Vivéa Business Park

Moka
vue de Réduit
Aerial view of Moka

from Réduit

Gardens,
Bagatelle Office Park

Les atouts d’une 
   ville active
The attributes of a vibrant city

Centrale et accessible
Central and accessible

Dotée d’un environnement favorisant le bien-être des employés  

au travail
An environment that supports employee well-being

En faveur de l’entrepreneuriat et du développement, comme en témoigne La 
Turbine, incubateur d’idées et espace de « coworking »

Promotion of entrepreneurship and development, as evidenced by Turbine, a start-up 

incubator and co-working space

Une destination plébiscitée et déjà choisie par de nombreuses entreprises

A sought-after destination where many businesses have already established a presence

Équipée d’une connectivité efficace : la redondance physique du réseau de fibre 
optique garantissant un service sans interruption, un atout unique à Maurice

Efficient connectivity: redundant fibre optic internet access for uninterrupted service, a unique feature 

in Mauritius. A city with a vision and a pleasant and convenient place to live in!



Au cœur du business avec
  Vivéa, Telfair & Bagatelle 
Getting down to business at Vivéa, Telfair & Bagatelle

Vivéa Business Park

The Dot,
Telfair

Gardens,
Bagatelle Office Park

ENL House,
Vivéa Business Park



Hub 

 éducatif
Education hub



Au cœur de
 l’éducation
Education at the core

 

3 établissements 
tertiaires
(dont 2 privés)

tertiary institutes

7 établissements
secondaires
(dont 3 privés)

secondary schools

6 écoles primaires
(dont 2 privées)

primary schools

2 écoles vocationnelles
vocational training centres

8 crèches et écoles
maternelles privées
nurseries and pre-primary schools 

La région de Moka est dotée de l’offre la plus complète de l’île 
en matière d’enseignement. Des crèches aux universités, elle 
compte aujourd’hui plus de 26 institutions publiques ou privées à 
enseignement international ou français.
From nursery to university, the Moka region offers the most comprehensive educational 

opportunities on the island, with over 26 public or private international or French-

language institutions.



Moka,
  ville de culture
   a city for art 



L'Art
 transforme la ville
Reinventing the city through art 

Animer les espaces urbains et les régénérer grace à l’Art et la culture: voici le moto de l’équipe Art et Culture 

de Moka. Elle travaille pour developer l’offre culturelle dans les rues de la ville et stimuler l’art à travers 

son programme de résidences artistiques aux Kocottes. Expositions, installations, street art, performances 

musicales et autres animations sont au rendez-vous, afin de rendre Moka plus vivante et d’inspirer chacun 

au quotidien !

The motto of the Moka Art and Culture team is to bring urban spaces to life and regenerate them through Art and culture.

They are working to develop cultural activities in the streets of the city and support art through an artistic residency programme 

at Les Kocottes. Exhibitions, installations, street art, musical performances and other activities will add vibrancy to Moka and 

inspire everyone in their daily lives!

Résidences artistiques
Artistic residences

Les événements
Events

L'art public
Public Art



Concert Anne Ga à Vivéa

L'art public

Cinéma en plein air
à l'amphithéâtre de Telfair
Open-air cinema at the 

Telfair amphitheatre 

Lancement de l'album Mama Difé

Moka Art
Festival

Lancement de l'album Mama Difé

Evan

Arte Laguna 



Moka,
 ville de sports
 a city for sports



Un fort capital
     sportif
A robust sports scene

Le renforcement du volet sportif, élément catalyseur dans le développement de la 

communauté, est d’actualité. 

The development of a stronger sports sector as a catalyst for community development is on the agenda. 

Le Synergy Sport & Wellness Institute à Helvétia 
propose de nombreuses facilités sportives et à Bagatelle, on retrouve 
FootFive, le 1er centre de football en salle de l’île. 

The Synergy Sport & Wellness Institute in Helvétia offers various sports facilities and the 

island’s first indoor football centre, FootFive, is available at Bagatelle. 

Des événements annuels d’envergure nationale avec le Moka Trail, 

Moka Décathlon Night Run et le Moka Tennis Open.
There are annual national events like the Moka Trail, Moka Décathlon Night Run and

Moka Tennis Open.  

Le Moka Rangers Sports Club propose aujourd’hui 9 
disciplines dont le karaté, l’escrime et le handball à ses 525 adhérents. 
De nouvelles infrastructures sportives d’envergure, plus diversifiées,  

sont prévues.

Moka Rangers Sports Club now offers the opportunity to 525 athletes to take part in  

9 disciplines including karate, fencing and handball. There are also plans to develop  

major new sporting facilities. 



Synergy Sport &
Wellness Institute

Moka Trail

Moka Rangers Football

Moka Rangers Escrime

Moka Rangers Grand Prix 
2021



Un collectif citoyen
  en marche
A citizens’ collective on the move



Cette initiative citoyenne – le moyen par excellence de réunir 

anciens et nouveaux habitants de Moka – est à l’œuvre depuis 2018. 

This citizens’ initiative implemented in 2018 is the ideal way to bring long-time and 

new residents together.

L’objectif est d’incorporer les besoins et désirs des habitants dans 

la construction de la vie communautaire de demain, dans une ville 

qu’ils ont choisie, qui sera la leur et celle de leurs enfants. 

The aim is to incorporate citizens’ needs and expectations into shaping the 

community life of tomorrow in a city they have chosen to call home for themselves  

and their children.

un projet phare

L
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 ? La Kocotte Moka’mwad est le 

quartier général du collectif, c'est 
un lieu où ensemble avec les 
habitants, Moka'mwad façonne la 
ville de demain.

The collective have its 

headquarters at La Kocotte 

Moka’mwad, it is a place where 

together with its residents, 

Moka'mwad shapes the city of 

tomorrow.

  a landmark project

Ce collectif agit en tant que dynamiseur, catalyseur et curateur de la ville à travers des 
actions autour de plusieurs thèmes qu’il coorganise. Ces thèmes sont :

This collective is a driving force, a catalyst and a guardian for the city through co-organising activities 

around multiple themes, including: 

l’art, la culture et le 
patrimoine

Art, culture and heritage 

l’économie et 
l’entrepreneuriat

Economy and entrepreneurship

l’esprit d’équipe et le sport
Team spirit and sport

l’hygiène et la santé
Hygiene and health

l’écologie et 
l’environnement

Ecology and environment

l’éducation
Education



Pound

Sov Nou Lagon

Don de Sang
sur 4 jours

Blood Donation

La fête des voisins
à Gentilly

Neighborhood Party

at Gentilly

La fête des voisins
à Telfair

Neighborhood Party 

at Telfair

La Kocotte 
Moka'mwad

 

Activités 7 jours sur 7 
à l'amphithéâtre de 
Telfair

Telfair amphitheatre - 

Activities 7/7



Moka, ville
  durable
  a sustainable city



Les actions 
    vertes
Green initiatives

Pour bâtir une ville écologique et durable, des moyens aussi bien 

technologiques qu’humains sont mis en œuvre pour traiter des 

problèmes liés aux déchets et à l’énergie.

Creating an environmentally friendly and sustainable city requires both 

technological and human capacity to address waste and energy issues.

35 % de la superficie dédiés aux 

espaces verts et publics 

35% of the area earmarked for green  

and public spaces

10 points d’apports 
volontaires de déchets et 

poubelles de tri « connectées » 

10 voluntary waste drop-off points and 

‘connected’ sorting bins

1 station de traitement 
des eaux usées et une 
redistribution des eaux traitées 
non potables afin de diminuer la 
consommation d’eau potable 

1 wastewater treatment plant and a 

redistribution of non-drinkable treated 

wastewater to reduce drinking water 

consumption

Suivi digital des performances 
énergétiques 

Digital monitoring of energy performance

+ de 7 200
panneaux solaires 
installés pour une puissance totale 
de 2,3 MW 

+7,200 solar panels installed for a total 

capacity of 2.3 MW

Installation de fontaines d’eaux 
pour réduire l’utilisation des bouteilles 
en plastique 

Installation of water fountains to reduce the use 

of plastic bottles

Formation des habitants sur la 
réduction de la consommation d’eau et 
d’électricité 

Water and energy saving training for local 

residents

scan for more



Les raisons
   d’investir
Reasons for investing



Pourquoi l’île Maurice ?
 Voici 10 bonnes raisons
Why Mauritius? Here are 10 good reasons

Qualité de vie
Quality of life

Climat des affaires
Business climate

Qualité du capital humain
Quality of human capital

Position géographique
Geographic location

77Qualité des infrastructures
Quality of infrastructure

88

99

Centre financier international
International financial centre

Stabilité politique, sociale et 
économique
Political, social and economic stability

Système judiciaire et
cadre légal fiable
Reliable legal system and framework

1010

 

Une moyenne de
An average of

Une moyenne de
An average of

Une moyenne de
An average of

Une moyenne de
An average of

Moka, un excellent retour sur investissement

au cours des 13 dernières années

9,5 %

5,1 % de rendement locatif sur les résidences Les 
Promenades d'Helvétia

de plus-value sur les résidences Les 
Promenades d'Helvétia (par an)

de plus-value sur les terrains (depuis 10 ans)

de rendement locatif sur les bureaux

Les informations présentes dans cette brochure ont été mises à jour en 2022.

Alll informations in this brochure have been updated in 2022.

rental yield on Les Promenades 

d'Helvétia's residences

rental yield on offices

capital gain on Les Promenades 

d'Helvetia's residences (per year)

capital gain on land (for the past 10 years)

12 %

310 %

Qualité des services (santé, 
éducation, bancaires, etc.)
Quality of services (health, education, 

banking, etc.)

An excellent ROI in 13 recent years:

11 66

22

33

44

55

Régime fiscal attractif
Attractive tax system



 acteur du  
développement 
 inclusif et durable
 at the forefront of inclusive   

 sustainable development



Plus de 120 marques de produits et de 
services
120+ product and service brands

Un acteur de premier plan dans :
Leading player in:

l’agro-industrie
agro-industry

l’immobilier
real estate

les services Fintech
Fintech services

l’hôtellerie
hospitality

le commerce et 
l'industrie
trade and industry

la logistique
logistics

Plus de 7 000 salariés
7, 000+ employees

Un engagement à créer un impact positif net sur 
l'humain, la nature et l'économie
Committed to create a positive net impact on society,

the environment and the economy

Parmi les 5 plus grosses capitalisations 
boursières du pays, avec des actifs 
estimés à Rs 78 milliards
Among the country’s 5 largest market capitalisations 

with assets worth about Rs. 78 billion

Rs

Aux affaires depuis plus de deux siècles
In business for more than two centuries

Un patrimoine foncier important et 
stratégiquement situé
Significant and strategically located land holdings

Leader du marché immobilier
A leading property player

Pionnier du développement immobilier 
intégré à Maurice, créant des lieux alliant 
esthétisme, respect de l’environnement, 
planning rigoureux et gestion sans compromis 
du patrimoine

Pioneering integrated property development in Mauritius 

though creating places that combine aesthetics, 

respect for the environment, stringent planning and 

uncompromising asset management



(+230) 404 9600

info@moka.mu

moka.mu

PAPIER CERTIFIÉ FSC

The information on this brochure is presented as general information

and no representation or warranty is expressly or impliedly given as to its accuracy


